Maalik’s (93-179) Letter to Layth ibn Sa`d 


egy Cabal! plil ad yt ale (ple daa jig iadi Jal ale Quad Â tees Cy Cl ot Cul Gp etl ALU 


Maalik’s Letter to Layth regarding the 
excellence of the knowledge of the 
Medinans and their knowledge being 
preferable to the knowledge of others and of 
how the elders would follow their 
knowledge. 

1. From Maalik ibn Anas to Layth ibn Sa`d. 
Assalam alaykum. I praise to you God, 
other than whom there is none worthy of 
worship. Amma ba‘d: May God save me and 
you by means of us obeying him openly and 
in secret. May god save me and you from all 
unpleasant things. 

2. As I write to you me and all my children 
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and family are as you would like them—God alone is to be praised. Your letter came to me and you told 
me how you were and you spoke, to my pleasure, of God’s blessing on you. May God complete all His 
good gifts on me and you, and make us thankful people. 

3. I understood what you have said about the books you sent to me that you wanted me to correct for you 
and send to you: I have done this and I have made the changes in the manuscripts so that they are now 
correct, as you would like them. 

I have put my seal on the final page of each manuscript, the words of which are: “God is sufficient for me 
and He is an excellent Doer of things.” 

4. I love to care for you and to be of use to you in anything you need—and you deserve this. I took the time 
to fulfil your need at a time when I normally do not read in order that the person who brought the 
manuscripts to me could get them back to you and I have spent the effort on it that is your right and that 
your respect demands of me. 

5. My study of the manuscripts that you sent me encouraged me to give you some advice on my own 
initiative, and I hope that this advice will have a place in your eyes. I had only held back from this 
previously because you had not hitherto discussed things in this manner with me and you hadn’t written 
anything to me about these things, not because I did not have a good opinion of you. 

6. Know that it has come to my notice that you give decisions on religious matters which go against the 
position of the scholars of this city of ours 


[i.e. Madina]. You are a leading scholar, a 
man of position and eminence in your 
area. People need you and trust you in 
your decisions. Because of this you must 
fear for yourself and tread the path that is 
likely to take you to safety. 

7. God, Greatest and Most Lofty, has said 
in his Mighty Book: ‘The earliest 
Muslims, the first to emigrate [from 
Makka] and to help them [in Madina], and 
those who followed them virtuously: God 
was pleased with them and they were 
pleased with God and He has prepared 
gardens for them underneath which 
streams flow and they shall live within 
them forever, that is great success’ 
[Tawbah 100]. God, exalted, has said: 
‘give good news to my slaves who listen to 
what is said and follow the good in it. 
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Those are the ones to whom God has 
shown the way and they are the intelligent 
people’. 

8. People are but followers of the people 
of Madina, the city to which the Prophet 
migrated, and where the Qur’an was 
revealed and made permissible things 
permissible and forbid forbidden things. 
Madina is where God’s Messenger (may 
God send peace and blessings on him) was 
amongst the people, the people were 
present during the very act of revelation. 
He would command them and they would 
obey him, he would establish Sunnahs for 
them and they would follow him, until 
God took him up to Himself and chose for 
him what is in His presence. God send 
peace on Him and keep him well, may His 
mercy and blessings be upon him. 

9. Then those people came to rule who 
were the strictest of all Muslims in 
following him. Whenever something came 
up that they knew about, they put that 
knowledge into practice. If they did not 
have knowledge about it they would ask 
and then they would rely on their 
understanding and their proximity to the 
days of the Prophet to take whatever was 
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the strongest position in the matter. If anyone opposed them or if someone said that another position in the 
matter was stronger, that person’s position would be abandoned and no one would follow him. 

After them their Followers took this same path and followed these same Sunnahs. 

10. So when there is a clear practice in Madina and people follow it, I do not see room for anyone to go 


against it. This is because the people of 
Madina have in their hands the inherited 
tradition that no one else can claim or 
falsely attribute to themselves. 

11. If the people of various cities were to 
begin saying, ‘This is the practice in our 
area’ and, ‘This is what people amongst us 
have been doing’ their claim would not be 
reliable. Their claim would not have the 
support that the claim of the people of 
Madina would have when they say this same 
thing. 

12. So, look into what I have written for 
yourself (may God have mercy on you). 
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Know that I hope that it is only well wishing, concern and consideration for you, for the sake of God’s 
pleasure, that has called me to write to you. Read this letter carefully for, if you do so, you will see that I 


have been as sincere to you as is possible. 


May God grant us and yourself His obedience and the obedience of His Messenger in all issues and in all 
conditions. Peace on you, and God’s mercy and His blessings. 


13. Written on Sunday, 9 Safar. 


